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La r im e ,  c ' e s t - à - d i r e  “une r é p é t i t i o n  so n o re  s u rv e n a n t  à  l a  
f i n  du v e r s "  , à p a r t i r  du X IIe - X I I I  s i è c l e  d e v ie n t  une co n -
s t a n t e  s y s té m a t iq u e  de l a  v e r s i f i c a t i o n  f r a n ç a i s e ,  c o n t e s t é e  à 
p e in e  dans l a  deuxième m o i t i é  du XIXe s i è c l e  p a r  A. Rimbaud d ' a -
b o rd  e t  p a r  l e s  v e r s - l i b r i s t e s  s y m b o l i s t e s  e n s u i t e .

A l a  v e i l l e  de l a  P l é i a d e ,  l a  s i t u a t i o n  de l a  rime en Fran-
ce se complique p a r  son abus  chez l e s  Grands R h é to r iq u e u r s .  D'un 
c ô t é ,  l a  rim e a un s t a t u t  p r i v i l é g i é  en t a n t  que g é n é r a t r i c e  de 
p l u s i e u r s  e f f e t s  lu d iq u e s  e t  in g é n ie u x .  De l ' a u t r e  cô té  p o u r -
t a n t ,  l a  rime c e s s e  de s i g n i f i e r  une q u a l i t é  l y r i q u e ,  s ub lim e  e t  
p ro f o n d e .  T r i v i a l i s é e ,  p r a t i q u é e  à l ' e x c è s  e t  dans des  t e x t e s  
de v a le u r  d i s c u t a b l e ,  e l l e  p e u t  ê t r e  r e h a u s s é e  se u le m e n t  sous
l a  plume a es  p o è te s  v ra im e n t  l y r i q u e s .  Au l i e u  de p ro vo q u e r  "la

N 2 
j o i e ,  t o u r  à  t o u r  a g r e s s i v e  e t  c o c a s s e "  , l a  rime d o i t  se  t r a n -
s fo rm e r  de nouveau en un p ro cé d é  d 'e x p r e s s i o n  p o é t i q u e ,  s u b t i l  
e t  c o r r e l é  harm on ieusem en t avec d ' a u t r e s  é l é m e n ts  c o n s t i t u t i f s
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du v e r s .  L 'u sa g e  " jo n g le r e s q u e "  -  comme l e  d i t  P. Zumthor - d o i t  
c é d e r  d e v an t  l ' e m p l o i  l y r i q u e  de l a  r im e ,  d é te rm in é  p a r  une co n -
c e p t i o n  de l a  p o é s ie  s o u c ie u s e  " d 'é m o u v o i r ,  de t o u c h e r ,  de f a i -
re  v i b r e r  t o u t e  l a  l y r e  des s e n t im e n t s  e t  des  p a s s i o n s 1̂ .  T e l l e

' o .  O u c r o t ,  T. T o d o r o v ,  D ic tio n n aire  encyclop éd iqu e  des  
sc ie n c e s  du lan ga ge ,  Parie , Ed. du Seuil , 1972 , p. 245.
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P. Z u m t h о r ,  Le Masque e t  la  Lumière,  P aris ,  Ed. du Seuil , 1978,

p. 244.
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4 R. M o r ç a y ,  A. M ü l l e r ,  La R ena is sa nce , P a r is , Ed. Mon-

diales del Duca,. 1960, p. 269.



d e v i e n t  en  e f f e t  l a  rim e de M aurice Sc ève ;  t e l l e ,  e l l e  s ' a v è r e  
a u s s i  chez l e s  g ra n d s  p o è t e s  de l a  P l é i a d e .

En ce q u i  c on ce rne  l e s  r é f l e x i o n s  t h é o r i q u e s  s u r  l a  rinne, 
e l l e s  ne manquent p a s .  Dans son Art Poétique François, pour l ' i n -  
etmiotion des jeunes stud ieus, e t enoor peu aoanoea en la Pôeoie Fran-
çoise,  é d i t é  en 1548, Thomas E é b i l l e t  p r é s e n t e  e t  e x p l iq u e  d i -
v e r s  ty p e s  de r im es  u t i l i s é e s  p a r  l e s  p o è t e s  médiévaux  ( r im e s  
k y r i e l l e s ,  c o n c a te n é e s ,  a n n e x é e s ,  c o n ju g u é e s ,  f r a t r i s é e s ,  s e -  
n é e s ,  c ou ron n é es ,  e m p e r iè r e s ,  b a t e l é e s ,  r e t r o g r a d e s  e t  en é -  
cho) . Dams La Deffenae e t I llu s tra t io n  de la Langue françoiee,  p u -
b l i é e  d ix  m ois a p r è s  l e  t r a i t é  de S é b i l l e t ,  en  1549, Joach im  Du 
B e l l a y  dim inue  c e t  i n t é r ê t ,  en se  c o n t e n t a n t  de q u e lq u e s  re m a r-
q ue s  g é n é r a l e s ,  e t  notamment de l ' e x i g e n c e  de s  r im e s  e x a c t e s ,  
p l u t ô t  r i c h e s  mais s an s  a r t i f i c e  e t  s a n s  r e c h e r c h e ,  e t  p o u r  l ' o -
r e i l l e  (non  po u r  l ' o e i l ) 6 . P i e r r e  Ronsa rd  va e n co re  p l u s  l o in  
dans  c e t t e  r e d u c t i o n  e t  dans son Art poétique françoie  de 1565 
i l  c o n s t a t e :  " T o u te s f o i s  t u  s e r a s  p l u s  songneux de l a  b e l l e  
i n v e n t io n  e t  des  m o tz,  que de l a  rym e , l a q u e l l e  v i e n t  a s s e z  
a i s é m e n t  d ' e l l e  mesme a p r è s  q u e lq u e  peu d ' e x e r c i t a t i o n ”^ . A pa r-
t i r  de 1555, i l  e x ig e  c ep en d an t  e t  p r a t i q u e  lu i-mêm e l ' a l t e r n a n c e  
des  r im es  m a s c u l in e s  e t  f é m in in e s .  I l  c o n s e i l l e  a u s s i  l e s  r im es  
r i c h e s  dans l e s  a l e x a n d r in s  " a f i n  que t e l l e  r i c h e s s e  empesche l e  
s t i l l e  de l a  p r o s e ,  e t  q u ' e l l e  se ga rd e  to u s  jo u r s  dans l e s  o r -
e i l l e s ,  ju s q u e s  à l a  f i n  de l ' a u t r e  v e r s " 8 . Dans l e s  a u t r e s  
m è t r e s ,  l a  r im e n ' a t t i r e  p lu s  l ' a t t e n t i o n  de l ' a u t e u r  de La Fran-
oiadej  m ais se u lem e n t en t h é o r i e ,  p a r c e  q u 'e n  p r a t i q u e  c ' e s t  dans  
ces  m è tr e s  q u ' i l  f a i t  des r im es  p l u s  p r é c i s e s  e t  p lu s  o r i g i n a -
l e s .  Pour s ' e n  p e r s u a d e r ,  i l  s u f f i t  de c o n f r o n t e r  ce r taines  don-
n é e s  q u a n t i t a t i v e s ,  é t a b l i e s  s e lo n  100 r im es  (composées de deux 
v e r s )  t i r é e s  des  d i f f é r e n t s  g e n re s  e t  des  d i f f é r e n t s  m è tres  em-
p lo y é s  p a r  P. R onsa rd. V o i là  l a  l i s t e :

T. S é b i l l e t ,  A r t p o é tiq u e  f r a n ç o i s ,  r é é d i t é  pa r  F. G a if f e ,  
P a r i s ,  1910.
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J . D u  B e l l a y ,  La d e f fen c e  e t  i l l u s t r a t i o n  de  la  lan gue f ra n -  

ç o i s e ,  r é é d i t é  pa r  H. Chamard, P a r i s ,  1948.

P. de R o n s a r d ,  Oeuvres comp lè tes ,  éd . P. Laumonier, P a r i s ,  
L ib r a i r i e  M. D id ie r ,  1949, t .  14, p. 18. Tous l e s  volumes so nt  p u b li é s  
dans les  années 1939-1983. I l  y en a v in g t .
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g e n r e , mètre rimes r i c h es  rimes s u f f i s a n t e s  assonances

odes ( 8 - 11 sy 1. ) 48 45 7

sonn et s (10-11 s y l . ) 41 51 8

e'pigrammes (7 -1 2 s y l . ) 26 65 9

hymnes (12 s y l .  ) 26 59 15

é lé g i e s  ( 10-11 s y l .  ) 25 62 13

epopée (10 s y l . 17 71 12

d i sco u r s  ( 12 sy l .  ) 13 65 12

Ce q u i  p e u t  é t o n n e r c ' e s t  l e f a i t  q u e  d a n s g e n r e s  l e s  p l u s

s é r i e u x :  l ' é p o p e e  e t  l e  d i s c o u r s ,  i l  y a r e l a t i v e m e n t  peu de 
r imes  r i c h e s  e t  r e l a t i v e m e n t  beaucoup d ' a s s o n a n c e s ,  ma lg r é  l ' u -
sage  des  a l e x a n d r i s  dans  l e s  d i s c o u r s  e t  du mè tr e  de d é c a s y l l a b e  
dans  La Frafioiade qu i  e s t  un mè t r e  a s s e z  long e t  aimé p a r  Ron-
s a r d .  P a r  c o n t r e ,  dans  l e s  g e n re s  au p o i d s  th é m a t iq u e  moins 
g r a v e ,  t e l s  que l ' o d e  (du  typ e h o r a c i e n  ou a n a c r é o n t i q u e ) e t  
l e  s o n ne t  d ' a m o ur ,  l e  nombre de r ime s  r i c h e s  augmente s e n s i -
b le m en t  -  deux ,  t r o i s  f o i e  e t  l e s  a s s o n a nc e s  se f o n t  p l u s  r a r e s .  
Ces poèmes ,  l y r i q u e s  p a r  e x c e l l e n c e ,  peu menacés du ton p r o -
s a ï q u e ,  s o n t  donc é l a b o r é s  avec  p l u s  de s o in  dans  l e  domaine 
de l a  v e r s i f i c a t i o n  que l e s  g e n re s  é p i q u e s  ou o r a t o i r e s  où l e  
r i s q u e  d 'u n e  p r o s a i s a t i o n  semble f o r t  r é e l .  C o n t r a i r e m e n t  à 
une c e r t a i n e  no n c ha la n ce  avec l a q u e l l e  i l  p a r l e  des r imes  dans 
son A'flt poétique, a i l l e u r s ,  c ' e s t - à - d i r e  dans  l a  p r é f a c e  aux 
iua r r  premiers Livres d-?a Odes p u b l i é s  en  1550,  l e  p o è t e  avoue

„ g
son e n v i e  po u r  f a i r e  s a  rime "p lu s  s on o re us e  ou p a r f a i t e "  . P 
c e t t e  l u m i è r e ,  i l  c o n v i e n t  de g a r d e r  une d i s t a n c e  e n v e r s  l e s  
i d é e s  t h é o r i q u e s  de Rons a rd ,  t e n a n t  compte a v a n t  t o u t  de l e u r  
r é a l i s a t i o n  p o é t i q u e .

Conséquent  dans l ' e m p l o i  de l a  r è g l e  de l ' a l t e r n a n c e  des  r i -
mes m a s c u l i n e s  e t  f é m i n i n e s ,  se  c o n s i d é r a n t ,  s inon  l ' i n i t i a t e u r ,  
du moins  l e  p r i n c i p a l  a u t e u r  de c e t t e  r è g l e ,  Ronsa rd l ' i m p o s e  a 
t o u s  l e s  a u t r e s :  "A pre s - à  l ' i m i t a t i o n  de q u e l q u ' u n  de ce temps 
[ à  s a v o i r  l u i  -  K. W.] ,  t u  f e r a s  t e s  v e r s  m a s c u l i n s  e t  f oe m in in s  
t a n t  q u ' i l  t e  s e r a  p o s s i b l e ,  p o u r  e s t r e  p lu s  p r o p r e s  à l a  Mu-
s i q u e  e t  a c c o r d  des  i n s t r u m e n s ,  en f a v e u r  d e s q ue lz  i l  ser rble 
que l a  P oe s ie  s o i t  n ée :  c a r  l a  Po é s i e  s a n s  l e s  i n s t r u m e n s ,  ou 
s an s  l a  g r a c e  d ' u n e  s e u l e  ou p l u s i e u r s  v o i x ,  n ' e s t  n u l l e m e n t



a g g r e a b l e ,  non p l u s  que l e s  l n s t ru m e n s  s a n s  e s t r e  animez de l a  
m e lodi e  d ' u n e  p l a i s a n t e  v o i x " 10. A i n s i ,  l a  l o i  de l ' a l t e r n a n c e  
des r im es  d o i t  son a p p a r i t i o n  à l ' a l l i a n c e  de l a  p o é s i e  e t  de 
son accompagnement m u s i c i a l ,  po u r  d e v e n i r  un moyen de f a i r e  " l a  
v a r i é t é  c o n t i n u e l l e  des  r imes  à coup s û r  e t  m éc an iq ue m en t "11.

I l  e s t  v r a i  néanmoins  q ue ,  m a lg ré  l a  mise  en r e l i e f  du r ô -
l e  de l a  musique dans  l a  c om pos i t i on  des  poèmes ,  1 ' a ccompagne-
ment m u s i c a l  r e s t e  pou r  Ronsa rd s e c o n d a i r e  e t  i n f é r i e u r  a l a  
p a r o l e  p o é t i q u e ,  ce don t  témo igne  l ' u t i l i s a t i o n  de l a  même mé-

v 1 2l o d i e  a d i v e r s  t e x t e s
La d i s p o s i t i o n  des  r im es  dans  l e s  poèmes,  t a n t  s u i v i s  que

s t r o p h i q u e s  n ' e s t  pas  non p l u s  i n d i f f é r e n t e  p ou r  l e  p o è t e .  I l
s a n c t i o n n e  l ' i m p é r a t i f  de l a  r é g u l a r i t é  s t r o p h i q u e :  "Tu f e r a s
l e  p r e m i e r  c o u p l e t  à t a  v o l o n t é ,  pou rv eu f u e  l e s  a u t r e s  s uyve n t

13 *l a  t r a c e  du p r e m i e r "  . I l  i n s i s t e  s u r  l ' o r d r e  des  r imes  dans
l e s  t e x t e s  a  r im es  p l a t e s :  "Si  de f o r t u n e  t u  as composé l e s
deux p r e m i e r s  v e r s  m a s c u l i n s ,  t u  f e r a s  l e s  deux a u t r e s  f oemi -
n i n s ,  e t  p a r a c h è v e r a s  de mesme mesure l e  r e s t e  de to n  E l e g i e

1 4ou c h a n s o n ” . Se lon  P. Laumon ie r ,  c ' e s t  à Ronsard a u s s i  que  
nous  devons  l a  f i x a t i o n  de l a  s t r u c t u r e  du s on ne t  f r a n ç a i s ,  que 
Clément  Marot  oppose d é j à  au s on ne t  i t a l i e n .  Après  l e s  Aтоигг, 
donc dès  1552,  l e  s o nn e t  f r a n ç a i s  se compose de deux q u a t r a i n s  
e n c h a î n é s  p a r  l e s  r im es  em br a s s é e s  ( аЪЪа аЪЪа ) e t  de deux t e r -
c e t s  coo rdonne s  s e l o n  l e  schema: deux r im es  p l a t e s  s u i v i e s  des 
r i me s  em b ra s sé e s  ( ood eed) ou b i e n :  deux r i mes  p l a t e s  s u i v i e s  
de s  r im es  c r o i s é e s  (ead ede), a l o r s  que  dans  l e  s on ne t  i t a l i e n  
l e s  s i x  d e r n i e r s  v e r s  c o n s t i t u e n t  t o u j o u r s  une s t r o p h e  e n t i è r e -  
- l e  s i z a i n  où l ' a r r a n g e m e n t  des r ime s  d o i t  f o r t i f i e r  l a  c o h é r e n -
ce de l a  s t r o p h e  au l i e u  de l a  décomposer  en deux p a r t i e s ’ 5 .

A p l u s i e u r s  p r i n c i p e s  d é t e rm i n a n t  l e  s t a t u t  de l a  r ime à

Ibidem, t .  14, Abrégé de l 'A r t  poetique françois, p. 9.
M. G r  a m m o n t ,  P etit tr a i té  de versi fica tio n  frança ise , 8 L 

éd. , Pa ri s,  A. Colin, 1976, p. 35.
12

Cf. F. D e 1 о f f г e, Le vers frança is , 2' éd. .  Par is .  SEDES, 
1973, p.  54-57.

13 „ jP. de R o n s a r d ,  op. c i t . ,  t .  14,  p.  9.
^  , j Ibidem.
15 v ,p. L a u m o n i e r ,  Introduction aux "Amours" de F. de Ronsard 

Ldans P. de R o n s a r d ,  op. c i t . ,  t .  14, p. X1V-XVIII.



l ' é p o q u e  de l a  P l é i a d e ,  l e s  t h é o r i c i e n s  p o s t é r i e u r s  a j o u t e r o n t  
e n c o re  c e l u i  des r im es  n o n - c a t é g o r i e l l e s .  Chez Rons ard l a  moyen-
ne de c es  r im es  r e s t e  modes te 40%, t a n d i s  q u ' e l l e  augmen te -
r a  j u s q u ' à  56% chez l e s  c l a s s i q u e s  du XVIIe e t  à 8 6 % chez l e s  
r om a n t i ques  16.

La rime r o n s a r d i t n n e  e s t  so u ve n t  f a i t e  des  mots p o l y s y l l a b i -
ques  a p p a r t e n a n t  à des  c a t é g o r i e s  m orpho lo g ique s  p l u s  a u t o n o -
mes:  s u b s t a n t i f ,  a d j e c t i f ,  v e r b e ,  a dv er be .  A i n s i ,  e l l e  t i e n t  une 
p o s i t i o n  f o r t e  au n i v e a u  sé m an t ique  du v e r s  e t  so uv en t  l e  s y n -
t h é t i s e  .

L 'a s s o n a n c e  se  r e n c o n t r e  chez Ronsard s u r t o u t  dams s e s  d i -
s c o u r s ,  dans s e s  hymnes,  dans s e s  é l é g i e s  e t  dans  La Franciade 
( v o i r  l e  t a b l e a u  r a p p o r t é  p l u s  h a u t ) .  T a n t ô t  e l l e  r é s u l t e  de 
l ' u s a g e  des  m o no s y l l ab es  à l a  f i n  des  v e r s :  haut/chaut, v a in /  
/ea in , to y /Roy, voia/boie, Ьаа/раа e t c . ,  t a n t ô t  e l l e  a p p a r a î t  com-
me s u b s t i t u t  de l a  r ime d i f f i c i l e  à t r o u v e r :  Fontainblvau/nouveou, 
Huguenote/г е р о е , germain,/peint, dix  ana/Atreane, ham oia/lo ia  e t c .

I l  y a ,  c e p e n d a n t ,  une ode r o n s a r d i e n n e , é c r i t e  Sur la 
naiaeanoe de Franqoia de Valoie, Dauphin de France p r é s e n t é e  dans  
l e  t r o i s i è m e  l i v r e  des  odes  de 1550*7 , où l ' a u t e u r  r e j e t t e  e n -
t i è r e m e n t  l e s  r ime s  e t  t e n t e  des v e r s  b l a n c s ,  de temps en temps 
r e n f o r c é s  p a r  une a s s ona nce  ou p a r  une c ons onanc e.  C e t t e  t e n t a -
t i v e ,  une des  p r e m i è r e s  s i no n  l a  p r e m i è r e ,  en F ran ce  r e s t e  n é a n -
moins unique  dans  l ' o e u v r e  de Rons a rd,  q u i ,  a p r è s  a v o i r  é p ro u -
vé ce sys tème  de v e r s i f i e r  modelé s u r  l a  v e r s i f i c a t i o n  a n t i q u e  
e t  p ropagé  p a r  l e s  p o è t e s  i t a l i e n s  de l ' é p o q u e  ( L u i g i  Alamann i,  
T o rq ua t o  T a s s o ,  C l au d i o  T o lo m e i ) ,  l ' a b a n d o n n e ,  f i d è l e  à l a  po é -
t i q u e  t r a d i t i o n n e l l e  à r im es .

L ' a n a l y s e  de l ' a s p e c t  phoni que  du v e r s  ne p e u t  p as  se  l i m i -
t e r  à  s a  forme p a r t i c u l i è r e m e n t  voy an te  qu ' e s t  l a  r ime .  Pour  
aucun p o è t e  l e  phonisme du v e r s  ne se  r é d u i t  à 1 ' homophonie 
e x t e r n e ,  v e r t i c a l e ,  mais se  forme dès  l e  p r e m ie r  voc a b l e  à l ' i n -
t é r i e u r  du v e r s ,  h o r i z o n t a l e m e n t .  Bien p l u s  i n s a i s i s s a b l e ,  c e t -
t e  homophonie i n t e r n e  se fonde en g e n e r a l  s u r  l ' a l l i t é r a t i o n ,  
compr ise  au s e n s  t r è s  l a r g e  en t a n t  que r e p r i s e  des  memes sons ,  
t a n t  v o y e l l e s  que c ons onne s .  A en c r o i r e  J .  Cohen:  " L ' a l l i t e r a -

'k J .  C o h e n ,  Structure du langage poétique, Par is ,  Flammarion, 
1966,  p.  85.

17 P. de R o n s a r d ,  op. c i t . ,  t .  2, p. 29-31.



t l o n  c o n s t i t u e  un p ro c é d é  homologue à l a  r ime .  Comme l a  r i m e ,
e l l e  jo u e  des  c o n t i n g e n c e s  de l a  l angu e  po u r  t i r e r  un e f f e t
d ' hom ophoni e.  Avec c e t t e  d i f f é r e n c e  que l ' a l l i t é r a t i o n  op è re  à
l ' i n t é r i e u r  du v e r s  e t  r é a l i s e  de mot à mot ce que  l a  r im e  e f -

1 8f e c t u e  de v e r s  à v e r s "  . L ' a l l i t é r a t i o n  commence avec  des  
sons  r é p é t i t i f s  i s o l é s ,  d i s t r i b u é s  ave c  une f r é q ue n c e  p l u s  h a u t e  
que  l a  moyenne,  e t  f i n i t  so us  une forme b i e n  p l u s  r a f f i n é e  de 
j e ux  p h on o - s é m a n t i qu e s ,  r e p o s a n t  d é j à  s u r  l a  r e p r i s e  de q u e l -
que  s y l l a b e s  ou des r a c i n e s .  E l l e  p e u t  a u s s i  i m i t e r  c e r t a i n s  
b r u i t s  n a t u r e l s  ou c e r t a i n s  e f f e t s  a c o u s t i q u e s ,  en f o n c t i o n  d ' o -
nomatopée.

Chez Ronsa rd c e s  t r o i s  em p l o i s  de l ' a l l i t é r a t i o n  s o n t  à 
t r o u v e r ,  qu o iq ue  dans  d i f f é r e n t e s  p r o p o r t i o n s .

Les onomato pée s ,  p a r  exe mple ,  y a p p a r a i s s e n t  o c c a s i o n n e l l e -
ment , a v a n t  t o u t  dans  son L iv r e t  de fo l a e tr ie a :

Las! ces  nues de g r é l l e  p le in es

Me p r e d i se n t  que J u p i t e r

Se veut  co nt re  moy d e p i t e r .

Bré h ré  b ré  b r é , voyci  le f o udr e ,

Craq craq c ra q , n 'o yez-v ou s de coudre

Le v en t r e  d ' u n ruiau? j  ' ay veu ,

J ' a y  v eu,  craq cra q ,  j ' ay veu le feu

Dans ce f r ag m en t  i l  y a donc l ' a l l i t é r a t i o n  r e p r o d u i s a n t  l ' o -
ra ge  a l ' a i d e  de l a  r é p é t i t i o n  des  sons  le  mieux a d a p t é s  à une 
t e l l e  i m i t a t i o n :  b r ,  o r , aq. Dans l ' e x e m p l e  s u i v a n t  i l  s ' a g i t  
de s i m u l e r  l e  c r i  de j o i e  pous s é  p a r  l e s  B a c c h a n t e s :

l ach ï a ch  Evoé
20Evoe ï a c h  ï a ch !

Les onomatopées d i s p a r a i s s e n t  p r e s qu e  t o t a l e m e n t  dans l a  poé-
s i e  p l u s  s e r i e u s e  où l ' a l l i t é r a t i o n  s e r t  p l u t ô t  à c r é e r  des  
f i g u r e s  p h o n o - s é m a n t i q a e s . I l  y en a deux t y p e s  s p é c i a l e m e n t  
r o n s a r d i e n s ,  dus au j e u  d ' a f f i x e s  ou à l a  p a r e n t é  ( r é e l l e  e t  
f a u s s e )  d ' é t y m o l o g i e .

J .  C o h e n ,  op.  c i t .  ,  p.  86.
19
20 P R 0 n s a r  d ,  op.  c i t . ,  t .  5 ,  p .  52.

Ib id em , p.  54.  ,
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Parmi l e s  s u f f i x e s  aimés p a r  Ronsard po ur  l e u r  p r o d u c t i v i t é  
i l  f a u t  d i s t i n g u e r :  - e le t / e l e t te  e t  -ereaee. A j ou té s  à p l u -
s i e u r s  mots de s u i t e ,  i l s  donnen t  l ' e f f e t  s i  b i e n  connu d ' u n  des 
d e r n i e r s  poèmes r o n s a r d i e n s :  A son m e;

•

Amulette Ronsardelet te,
Mignonnelette douceiet te,
Trescher e h o s tes se  de mon c orps ,

Tu descens là bas fo ib le le t t e ,
Pasle, maigrelet te ,  seulet t e ,
Dans le froid Royaume des mors.2'

Le j e u  de d i m i n u t i f s  s ' y  f a i t  en même temps en long  e t  en 
l a r g e ,  g r â c e  à quoi  son e f f i c a c i t é  e s t  d ' a u t a n t  p l u s  g r an de .  
Lor sque l e  p ro cé dé  de ce ge n re  a p p a r a î t  se u le m en t  en p o s i t i o n  
de r im e ,  i l  semble dominer  t o u t  l e  t e x t e  e t  é t o u f f e r  l ' o r g a -
n i s a t i o n  de sons  à l ' i n t é r i e u r  des  v e r s :

Du tout changé ma Ci rce enchanteresse 
Dedans ses fers m'enferre emprisonne',
Non par le goust d'un vin empoisonné,
Ny par le jus t d'une herbe pecheresse.

Du fin Gregeuys l ' espée vangeresse,
Et le Moly par Mercure ordonné,
En peu de temps du breuvage donné

22Forcèrent bein la force charmeresse.

L ' e x p r e s s i v i t é  des  r ime s  p r o d u i t e s  p a r  l ' e m p l o i  du même suf-
f i x e ,  o r i g i n a l  e t  peu f r é q u e n t ,  f a i t  a t t é n u e r  dans  l e  f r agmen t  
c i t é  une a u t r e  f i g u r e  phono - sé ma nt ique  c a r a c t é r i s t i q u e  po u r  Ron-
s a r d ,  à s a v o i r  l e  j e u  é ty m o log iq ue :  "dedans  s e s  f e r s  m ' e n f e r -
r e "  e t  " f o r c è r e n t  b ie n  l a  f o r c e " .  L 'homophonie i n t e r n e  p e rd  t o u -
j o u r s  en p r é s e nc e  de l 'hom oph on ie  e x t e r n e  p a r t i c u l i è r e m e n t  é l a -
bo ré e  p u i s qu e  t e l l e  e s t  l a  r é g i e  du d i s c o u r s  v e r s i f i é ,  où l e s  
f i n s  de v e r s  p o r t e n t  un a c c e n t  f o r t  e t  a t t a q u e n t  l ' o r e i l l e  l e  
p l u s  f a c i l e m e n t .

La pr é  f i x a t i o n  e s t  moins p r a t i q u é e  p a r  Ronsa rd  dans l e  b u t

Ibidem, t. 18, p. 182. t



de fo rm er  une f i g u r e  p ho no - s é m a n t i qu e .  Cepend an t  c ' e s t  e l l e  qu i  
a s s u r e  une s u g g e s t i v i t é  des  v e r s  s u i v a n t s :

Je n ' a y  pl us  que l es  os ,  un S ch e l e t t e  j e  semble,
23

Décharné,  denervé, démuselé, depoulpé [ .  . t  J

L ' a d j o n c t i o n  du p r é f i x e  -de  à q u a t r e  é p i t h è t e s  de s u i t e ,  sui> 
t o u t  de ce p r é f i x e  i n d i q u a n t  l ' é t a t  i n v e r s e ,  dans  ce cas  l ' é t a t  
de d e s t r u c t i o n ,  de d éch eance  p h y s i q u e ,  r y th m i s e  d e v an t ag e  l e  
v e r s  e t  s o u l i g n e  s a  s t r u c t u r e  p h o n i q u e ,  t o u t  en r e n f o r ç a n t  l e  
se ns  d r a m a t i qu e  de s  é p i t h è t e s  g ro u p é e s .  Une t e l l e  t e c h n i q u e  r e s -
t e  p o u r t a n t  r a r e  chez Ronsa rd q u i  manie p l u s  v o l o n t i e r s  l e s  
s u f f i & e s .

H o s t i l e  à l ' a r t  p o é t i q u e  des  Grands R h é t o r i q u e u r s , l e  m a î t -
re  de l a  R e na i s s a nc e  f r a n ç a i s e  u t i l i s e  néanmoins  un de l e u r s  p r o -
cé dés  p r é f é r é s ,  c ' e s t - à - d i r e  l e  j e u  d ' é t y m o l o g i e  :

D'un foy ble vo l, j e  vo ile  après  l ' e s p o y r ,

Qui mieux voilant vo ile  o u l t r e  l a  c a r r i e r e  ,

Pu i s ,  quand i l  voyt  que j e  vo ile  d e r r i e r e ,

De mon vo ile r  r en f o rc e  le p ouv oy r.2^

Et t o u t e s f o y s ,  envieux,  j e  t ' a d m i r e ,

D ' a l l e r  mirer l e mlroer où se  mire
25Tout l ' u n i v e r s  dedans luy remiré.

A i ns i  que son nom le  d é s i g n e ,  l a  f i g u r e  é t ym olo g iq ue  s i g n i f i e  
l ' u s a g e  des  membres de l a  même f a m i l l e  de mots dans  l a  même u n i -
t é  de co m p o s i t io n .  E l l e  s e r t  a v an t  t o u t  de p r o c é d é  d ' i n s i s t a n -
ce e t  de mise  en r e l i e f  d ' u n e  id é e  donnée ,  p r i n c i p a l e  dans  le  
t e x t e .  P a r  l a  r e p r i s e  de p l u s i e u r s  sons  communs, l a  f i g u r e  mar-
que  l e  n i v e a u  phonique  e t  en  dé t e rm i ne  l a  t o n a l i t é .  C ' e s t  e l l e  
é g a l em e n t  q u i  demeure l e  c e n t r e  phono - s ém an ti qu e  de s  v e r s  de ' fa -  
v o r a b l e  p o u r  l a  c oh ére nce  de l ' e n s e m b l e .  Comme chez l e s  Grands 
R h é t o r i q u e u r s  p o u r t a n t ,  e l l e  c on f i rm e  l a  v i r t u o s i t é  t e c h n i q u e  
du p o è t e  s ouve n t  aux dépens  de son don l y r i q u e .  I l  p a r a î t  donc 
a s s e z  s u r p r e n a n t  que  Ronsa rd  y r e c o u re  de bon g r é .  E l l e  se

^  Ibidem, t .  18,  p.  176.
24 Ibidem, t .  4,  p.  63.



t r o u v e  dans  des s t r o p h e s  e n t i è r e s  ou dans  v e r s  i s o l é s ,  t o u j o u r s  
en t o u t e  son e x p r e s s i v i t é :  "Le san g  vainau du vainqueur e s t  
l e  p r i x " ;  "Nous enflarment l e  c oe u r  d ' u n e  flamme s i  p u r e " ;  
Beaulté  t r o p  be lle  en ame t r o p  m o b i le " ;  "En l e u r  m a l h e u r  qu 'ee-  
pcrer s a n s  espo ir’’} "Ardentement me s u i t ,  e t  ardente m ' a d o r e " ;  
"L 'un f u i t ,  l ' u n  s u it  d ' u n e  v a in e  poursuite /  A i n s i  cuyvant l ' e s -  
p oy r  q u i  e s t  en f u i te .

I l  a r r i v e  que Rons ard t i r e  un e f f e t  i n t é r e s s a n t  de l a  f a u s -
se é ty m o l o g i e ,  s u gg é ré e  p a r  un r app rochem en t  de mots d i f f é r e n t s  
séman t iqueme nt  e t  a p p a r t e n a n t  à d i v e r s e s  f a m i l l e s  l e x i c a l e s ,  
ma is  t r è s  s e m b la b l e s  phon iquement  e t  p a r  l à  t r o m pa n t  l e  l e c -
t e u r :

Ami, l ' am i  des Muses,
En l a  musique  e x p e r t ,

2.6Pour néant tu t'amuses.

A c ô té  des  j e u x  p ho n o - s é m a n t iq u e s ,  où l e s  r e s s e m b l a n c e s  pho -
n i q u e s  p e r m e t t e n t  de combine r  des  s i g n i f i c a t i o n s  v a r i é e s ,  même 
l o i n t a i n e s ,  Ronsa rd p r a t i q u e  a u s s i  un p ro c é d é  b ie n  p l u s  s i m p l e ,  
c e l u i  des  r é p é t i t i o n s  l i t t é r a l e s  de mo ts .  T r è s  souv en t  i l  s ' a g i t  
d ' e n  f a i r e  un u sage  a n a p h o r i q u e :

Qui voudra  voyr comme un Dieu me sur mo nte ,

Comme i l  m' a s s a u l t ,  comme i l  se f a i t  va in que ur ,

Comme i l  r ' en fl amm e,  e t  r ' e n g l a c e  mon cueur ,
2 7

Comme i l  r e ç o i t  un honneur de ma honte [ . . . ]

Ny voyr  f lamber  au p oin t  du j o u r  l es  r o s e s ,

Ny l i s  p l an t é  sus  le bord d ' u n ru i s s e a u ,

Ny chant  de lu t h ,  ny ramage d ' o y se a u ,
r 1 2 8Ny dedans l ' o r  l e s  gemmes b ien enc lo ses  L . . . J

Une t e l l e  r e p r i s e  de mots au dé bu t  de q u e lq u e s  u n i t é s  m é t r i -
ques  ( v e r s  ou h é m i s t i c h e s ) ,  s o u l i g n e  l e u r s  i n i t i a l e s  e t  met en  
c o r r e s p on d a n c e  l e s  p a r t i e s  de p h r a s e  commençant de l a  même f a -
çon. E l l e  s ' a v è r e  un p roc é dé  homophonique d 'a s s e m b l a g e  q u i  u n i t

Ibidem, t . 2,  p. 192.
27 Ibidem, t .  4,  p.  5.
28



p l u s  f o r t  des  I d é e s  d i s t i n c t e s  po u r  en t i r e r  une c o n c l u s i o n ,  
en p r i n c i p e  commune. P a r f o i s  l e s  c o n s t r u c t i o n s  a n a p h o r iq u e s  a c -
c e n t u e n t  une g r a d a t i o n :

Heureux vrayment, heureux qui peult  avoyer
Heureusement cest heur que de la voyr ,

29Et plus heureux qui meurt pour l'amour d 'e l l e  .

Dans ce cas  l e  mot r é p é té  r e ç o i t  une v a l e u r  s é m a n t iq ue  de 
p l u s  e t  une t e i n t e  é m o t i o n n e l l e  i m p o r t a n t e .

Quand i l  e s t  q u e s t i o n  de l ' o r g a n i s a t i o n  s o n o r e  des  v e r s ,  i l  
f a u t  l ' o b s e r v e r  non s e u l e m e n t  au n i v e a u  des  s y l l a b e s  e t  des  
mots e n t i e r s ,  mai s e n c o r e  au n i v e a u  i n f é r i e u r ,  c e l u i  des  sons  
i s o l é s .  Là c e p e n d a n t ,  des p rob lè m es  se m u l t i p l i e n t .  Au r i s q u e  
d 'u n e  s i m p l i f i c a t i o n ,  nous  p ro po so ns  a l o r s  de s u i v r e  l e  chemin 
de P. Gu i raud q u i  i n t r o d u i t  l e  t e rme  de " t o n a l i t é " ,  c ' e s t - à -  
- d i r e  de dominante  phon iq ue  d é t e r m i n a n t  l e  c a r a c t è r e  des  v e r s  
p a r t i c u l i e r s “50.

Chaque p o è t e ,  consc iemment  ou i n s t i n c t i v e m e n t ,  s e n t  e t  c h e r -
che des sons  a p t e s  à mieux s e c o n d e r  l e  s e n s .  D 'où t o u t e  l a  
d i s c u s s i o n ,  a c t u e l l e  j u s q u ' à  nos  j o u r s ,  s u r  l e  symbo li sme  ph oné-
t i q u e .  D ' a i l l e u r s ,  p e u t - ê t r e  a p r è s  J a c q u e s  P e l e t i e r  du Mans e t  
s e s  e s s a i s  d ha rm on ie i m i t a t i v e  , Ronsa rd  a u s s i  v a l o r i s e  l e s  
s o n s :  J e  veux b ien  t ' a d v e r t i r ,  L e c t e u r ,  de p r e n d r e  ga rde  aux 
l e t t r e s ,  e t  f e r a s  juge m en t de c e l l e s  q u i  on t  p l u s  de son e t  de 
c e l l e s  q u i  en on t  l e  moins .  Car  A, 0 , V, e t  l e s  consonnes  A1, B, 
e t  l e s  88, f i n i s s a n t s  l e s  m o ts ,  e t  s u r  t o u t e s  l e s  r r ,  q u i  
s o n t  l e s  v r a y e s  l e t t r e s  H e ro l q u e s ,  f o n t  une g r ande  s o n n e r i e  e t  
b a t e r i e  aux v e r s " 3 2 . P ui s que  l e  phénomène de symbol isme de sons  
r e s t e  s u b j e c t i f  e t  d i f f i c i l e  à  s a i s i r  dans des c a t é g o r i e s  s t r i c -
t e s  e t  s c i e n t i f i q u e s ,  i l  nous semble pe rmi s  de l e  l a i s s e r  à p a r t ,  
en nous c o n c e n t r a n t  s u r  ce qu i  s ' a n a l y s e  avec  p l u s  de s u c c è s .

29 Ibidem, p. 56.
30JU

, P. G u i r a u d ,  Langage et vers ific a t ion  d'après l'oeuvre  de p. 
Valery, Pa r is ,  Klincksieck, 1953, p. 80, 86-87.

Cf. Y. L e  H i r ,  Esthétique e t structu re du vers français d 'a-  
pres le s  théoriciens du XVI« à nos jo urs, Par is ,  PUF, 1956, p.  30: "De- 
clique un l i  c l i c t i s  /  Tret is pe t i t  f e t i s  / Du pl i  q u ' i l  mult ip l i e / I l  s i f f l e  
au f loc f lo r i  [ . . . ] "  ( j .  Pelet i er  du Mans).
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C ' e s t  l e  c as  de l ' a l l i t é r a t i o n  p r é c i s é m e n t .  Losque l e s  sons  se 
r é p è t e n t  avec  une f r é q u e nc e  a no rm a le ,  s u p é r i e u r e  à l a  moyenne,  
e t  q u ’i l s  s o n t  a c c e n t u é s ,  dans  une p o s i t i o n  p r i v i l é g i é e  ( i n i -
t i a l e  ou f i n a l e )  oes  m o ts ,  i l s  ga gn en t  un r e l i e f  qu i  s ' i m p o s e .  
P r i v é s  d ' u n  a pp u i  s u p p l é m e n t a i r e , l e s  sons  r é p é t i t i f s  d i s p e r s é s  
se s o u de n t  imméd iatement  avec  l e s  s ons n o n - r é p é t i t i f s  e t  l a  s t r u -
c t u r e  phon ique  du v e r s  d e v i e n t  t r a n s p a r e n t e ,  i m p e r c e p t i b l e  po u r  
l e  l e c t e u r .

L ' a t t i t u d e  de Ronsard e n v e r s  l e s  s ons  du v e r s  n ' e s t  p as  du 
t o u t  n e u t r e ,  comme nous  avons pu l ' o b s e r v e r  p l u s  h a u t .  I l  n ' e n  
r e s t e  pas  moins v r a i  q u ' e l l e  r a p p e l l e  c e l l e  des  a u t r e s  p o è t e s  
de l ' é p o q u e ,  c ’e s t - à - d i r e :  i n t é r ê t  po u r  l e s  r im es  b ie n  s o nn a n -
t e s ,  emp lo i  des  f i g u r e s  p h on o- s é m a n t i qu e s  e t  des  r é p é t i t i o n s  de 
mots ,  a l l a n t  de p a i r  avec une méf iance  pou r  l ' a l l i t é r a t i o n  t r o p  
a u d a c ie u s e  à l ' i n t é r i e u r  du v e r s  que " l e s  Grands  R h é t o r i q u e u r s

3 3
semb len t  a v o i r  po u r  longtemps  d i s c r é d i t é "  . Le v e r s  r o n s a r d i e n  
n ’e s t  donc  pas  c e l u i  où i l  y a une r e c h e r c h e  de l ' u n i t é  de 
to n  p a r  un c h o i x  r e s t r e i n t  de sons  e t  p a r  l e u r  r e p r i s e ,  mais 
c e l u i  où l e  ch oi x  de sons  s ' a v è r e  a s s e z  d i f f é r e n c i é ,  peu p r o p i -
ce à j o u e r  l e  r ô l e  d 'accompagnement  so no re  à l a  p a r t i e  v e r -
b a l e  du t e x t e .  C e t t e  r è g l e  n ' e x c l u t  pa s  t o u t e f o i s  l a  s i t u a t i o n  
ou l e  phonisme  du v e r s  gagne une e x p r e s s i v i t é  p l u s  gr ande  e t  
a t t i r e  l ' a t t e n t i o n .  En v o i l à  qu e l q u e s  ex em ple s ,  s u i v i s  des  
schémas p e r m e t t a n t  de s a i s i r  c e t t e  t e c h n i q u e  a l l i t e r a t i v e  q u i  
a s s u r e  au phonisme  du v e r s  un r e l i e f  n e c é s s a i r e :

1) "Amour r e s s e m b le  au s c o rp i o n  hom ic ide"

, r  j r  s _______ i °  ; 3 01: 10 ! 0 I S I  :
2)  " P r e s s é  du p eu p le  en son P a l a i s  a l l a "

j P  E E j P  PL , A ,  , P AL E  , ALA ^

3) " L ’ai ir  se  c r e va  de fo u d re s  e t  d ' é c l a i r s ”
E R , KR D . DR ,E  DEK E R

I 1---- 7-------- i— r------------ T----- ł—f------------ /
4) "Et  de l a  Renommée im m or t e l s  amoureux"

f E ^ i  R CH h , M OR E i M R ^

5) "P ui s  en s u r s a u t  de son d e s t i n  p r e s s é e
Se r e v e i l l a  d ' u n e  longue  pe nsé e"

j PU  J S U R S  0  , D j  SO , DES E , P RE S E  ^

j S  j  RE E , D, U , 0  i  P S E_____ ^



L ' a n a l y s e  de ces  q u e l q u e s  v e r s ,  t i r é s  t o u s  de "La F r a n c i a -
d e " ,  donne un pe u  l ' i d é e  des  p r i n c i p e s  s e l o n  l e s q u e l s  l e  t e x t e  
d o i t  ê t r e  o r g a n i s é  au n i v e a u  ph on ique  p ou r  p o u v o i r  a t t a q u e r  l a  
s e n s i b i l i t é  a u d i t i v e  ave c s u c c è s .  Les r o m a n t i q u e s ,  e t  e nc o re  
p l u s  l e s  s y m b o l i s t e s ,  en t i r e r o n t  p r o f i t  e t  en f e r o n t  un des  
t r a i t s  s t y l i s t i q u e s  de l e u r  a r t ;  ma is  Ronsa rd y r e c o u r t  avec  
p ru de n c e .  Au nom de l ' h a r m o n i e ,  i l  p r o s c r i t  l e s  h i a t u s ,  i l  p r é -
s e n t e  l e s  é l i s i o n s  p o s s i b l e s  e t  p e r m i s e s ,  e t  i l  a u t o r i s e  c e r t -
a i n e s  l i c e n c e s  dans l a  forme o r t h o g r a p h i q u e  e t  phon ique  des  
mo ts .  I l  c o n s e i l l e  a u s s i  de "hau tem ent  p r o n o n c e r  t e s  v e r s , q u a n d  
t u  l e s  f e r a s ,  ou p l u s  t o s t  l e s  c h a n t e r ,  q ue l q u e  v o ix  que p u i s -
s e s  a v o i r ,  c a r  c e l a  e s t  b ie n  une des  p r i n c i p a l e s  p a r t i e s  que t u

3 4d o i s  l e  p l u s  c u r i e u s e m e n t  o b s e r v e r "
I l  c o n n a î t  éga lem e n t  l e  charme s o n o r e  de l a  p o é s i e  de M. 

Scève .  Tout  c e l a  r e s t e  é v i d e n t  e t  c o n s t i t u e  un argument p o s i t i f  
pou r  l ' o p i n i o n  que Ronsa rd com p re na i t  e t  a p p r é c i a i t  l ' i m p o r t a n -
ce d t s  sons  en p o é s i e .  Seu le me nt  i l  l a  v o y a i t  a i l l e u r s  que  dans  
l ' a p p l i c a t i o n  de l a  t e c h n i q u e  a l l i t e r a t i v e , même p l u s  s o ig n é e  e t  
s u b t i l e .  OÙ a l o r s ?  Nous nous s e n t o n s  i n c a p a b l e  d ' y  r é p o n d r e ,  
d ' a u t a n t  p l u s  q u ' i l  nous  p a r a î t  s û r  que chaque  p o è t e ,  chaque 
u s a g e r  de l a  l an gu e ,  a s a  façon  de p e r c e v o i r  l e s  sons  e t  sa  
p r o p r e  s e n s i b i l i t é  m u s i c a le  q u i  d é c i de  de t e l l e s  ou t e l l e s  p r é -
f é r e n c e s  p h o n i q ue s .  Nous e n t r o n s  a i n s i  dans  un domaine t r è s  s u b -
j e c t i f  où l e s  c a t é g o r i e s  r a t i o n n e l l e s  c e s s e n t  de v a l o i r .

U n i v e r s i t é  de S i l é s i e  
à Katowice 

Pologne

Krystyna Wojtynek 

FONICZNY ASPEKT RONSARDOWSKIEGO WIERSZA

Artykuł przedstawia charakterystyczne cechy wiersza Ronsarda ujęte  z 
punktu widzenia jego struktury dźwiękowej , zarówno zewnątrz-, jak i wewnątrz- 
wersowej.



Najpierw pokazany j e s t  system rymowy właściwy pot c io , znacsnio skrom-
niejszy od ekwil ibrystyki rymowania poprzedniego pokolenia Wielkich Rctorvkov 
Przy Lej okazji podkreślone z os ta ją  różnice w sposobie wartościowania rymów 
zależnie od gatunku i metrum wiersza. Przypomniany też zostaje  wkład Ronsar-
da do wypracowania zasad kompozycji rymów w formach stroficznych  ̂np. w 
sonecie typu francuskiego) i niestroficznyc.h (np. w epopei).

Z najczystszych środków homofonii wewnotrzwersowej praktykowanych przez 
poeLę wymienione i zi lustrowane są: słowotwórcze użycie przyrostków i przed-
rostków, figura etymologiczna oraz anafora. Pokazana j e s t  także technika a- 
l i t er acyjna  stosowana na poziomie głosek, polegająca na ich wyższej frek-
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wencji i i s t o tn e j ,  akcentowanej pozycji w wyrazach i w wierszu.
Za komentarz i ważny punkt odniesienia przy kolejnych rozważaniaoh 

nad praktyką artystyczną Ronsarda w dziedzinie homofonii s łużą  r e fl eksje  teo-
retyczne poety, znane nie tylko z jego rozprawki o sztuce poetyckiej ,  ale 
również umieszczone w rozmaitych przedmowach do własnych utworów.


